
Prelude 

 

Gathering Song  MV 122 

This is the day that God has  

       made; 

we will rejoice and be glad! 

This is the day that God has  

       made; 

we will rejoice and be glad! 

Singing hallelu, singing 

hallelu, singing hallelu!  

We will rejoice and be glad! 

Singing hallelu, singing 

hallelu, singing hallelu!  

We will rejoice and be glad! 

Prélude 

 

Chant de rassemblement 

 

 

Voici le jour que Dieu a fait; 

nous le vivrons dans la joie. 

Voici le jour que Dieu a fait; 

nous le vivrons dans la joie. 

Chantant Allelu! Chantant 

Allelu! Chantant Allelu! 

Nous le vivrons dans la joie. 

Chantant Allelu! Chantant 

Allelu! Chantant Allelu! 

Nous le vivrons dans la joie. 
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Mental Health Sunday 

Dimanche de la santé mentale 

 

Stay after the service for coffee, tea, and conversation 

Restez après le culte pour un café, thé, et camaraderie 



Greetings & Welcome 

Acknowledgement of the 

land 

For thousands of years, First 

Nations peoples have walked 

on this land.  

 

Their relationship with 

creation is at the centre of 

their lives and spirituality. At 

Plymouth-Trinity, we are 

gathered on the traditional 

unceded territory of the 

Abenaki. 

We acknowledge their 

stewardship of the land 

throughout the ages. We will 

strive to better educate 

ourselves and work towards 

reconciliation.  

Therefore, we commit to live 

with respect on this land and 

build up right relations of 

peace and friendship with its 

peoples. 

 

 

Accueil et salutations 

Reconnaissance du 

territoire 

Des millénaires durant, les 

peuples des Premières 

Nations ont marché sur cette 

terre;  

leur relation avec la création 

est au centre de leur vie et de 

leur spiritualité. A Plymouth-

Trinity, nous nous 

rassemblons sur le territoire 

traditionnel non cédé des 

Abénaquis. 

Nous reconnaissons leurs 

bons soins à la terre, depuis 

des temps immémoriaux. 

Nous ferons de notre mieux 

pour éduquer et œuvrer à la 

réconciliation ;  

nous nous engageons aussi à 

vivre avec respect sur cette 

terre et à vivre dans la paix et 

l’amitié avec les êtres qui 

l’habitent. 

 

 



Call to worship 

Sing praises to God, you 

faithful, give thanks to God’s 

holy name! 

Weeping may linger for a 

night, but joy comes in the 

morning. 

God turns our weeping to 

dancing and clothes us in 

gladness. 

May we praise God and not 

be silent! 

 

Thanks to you, O God, 

forever!  

 

Amen 

 

 

 

 

 

 

 

Appel à l’adoration 

Chantez la louange de Dieu, 

vous ses fidèles, rendez 

grâces à son saint nom ! 

Les larmes peuvent couler la 

nuit durant, mais la joie vient 

au matin. 

Dieu change nos pleurs en 

farandole et nous habille 

d’allégresse. 

Louons Dieu, ne restons pas 

silencieux ! 

Nous te sommes 

reconnaissants, Ô Dieu, pour 

toujours ! 

Venons et adorons Dieu. 

Amen! 

- CGP p. 192 

 

 

 

 

 

 

 



Hymn                   VU 660 

How firm a foundation 
 

 

v1) How firm a foundation, 

you servants of God, 

is laid for your faith in God’s 

excellent word! 

What more can be said than 

to you has been said, 

to you who for refuge to 

Jesus have fled? 

 

v2) “Fear not, I am with you; 

O be not dismayed! 

For I am your God and will 

still give you aid; 

I’ll strengthen and help you, 

and cause you to stand, 

upheld by my righteous 

omnipotent hand. 

 

v3) “When through the deep 

waters I call you to go, 

the rivers of sorrow shall not 

overflow; 

for I will be with you, your 

troubles to bless, 

and sanctify to you your 

deepest distress. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

v4) “When through fiery 

trials your pathway shall lie, 

my grace, all-sufficient, shall 

be your supply; 

the flame shall not hurt you; I 

only design 

your dross to consume, and 

your gold to refine. 

 

 

v5) “The soul that on Jesus 

has leaned for repose 

I will not – I will not desert to 

his foes; 

that soul, though all hell 

should endeavour to shake, 

I’ll never – no, never – no, 

never forsake!” 

 

 
 

 



Opening Prayer  

Risen  

and saving Lord, 

Mary’s mistaken gardener, 

call out in compassion  

that we might recognize you. 

 

O Jesus, be present in the 

midst of your disciples. 

Risen and saving Lord, 

appearing unknown to 

disciples on the road to 

Emmaus, 

set our hearts on fire with 

love for you. 

O Jesus, be present in the 

midst of your disciples. 

Risen  

and saving Lord, 

granting assurance of healing 

and forgiveness to distraught 

followers, bring us together 

in peace and harmony. 

O Jesus, be present in the 

midst of your disciples. 

 

 

Prière d’Ouverture 

Seigneur et Sauveur 

ressuscité, 

identifié au jardinier par la 

méprise de Marie, 

appelle-nous par notre nom 

que nous puissions te 

reconnaître. 

Ô Jésus, sois présent au 

milieu de tes disciples. 

Seigneur et Sauveur 

ressuscité, 

apparaissant incognito à tes 

disciples sur le chemin 

d’Emmaüs, embrase nos 

coeurs d’amour pour toi. 

Ô Jésus, sois présent au 

milieu de tes disciples. 

Seigneur et Sauveur 

ressuscité, 

promettant guérison et 

pardon à tes disciples affolés, 

rassemble-nous dans la paix 

et l’harmonie. 

Ô Jésus, sois présent au 

milieu de tes disciples. 

 

 



Risen  

and saving Lord, 

caring for your disciples in a 

meal on the shore of the sea, 

 

make yourself known to us in 

all acts of hospitality and 

sharing. 

O Jesus, be present in the 

midst of your disciples. 

Risen  

and saving Lord, 

lifting hands of blessing on 

all humankind, 

grant that our prayers and 

praises may be gathered into 

yours on behalf of the whole 

world. 

O Jesus, be present in the 

midst of your disciples. 

 

 

 

 

 

 

Seigneur et Sauveur 

ressuscité, 

servant un repas à tes 

disciples sur les rives d’un 

lac, 

fais-toi reconnaître dans tous 

les gestes d’accueil et de 

partage. 

Ô Jésus, sois présent au 

milieu de tes disciples. 

Seigneur et Sauveur 

ressuscité, 

levant les mains pour bénir 

l’humanité, 

associe nos prières et nos 

louanges aux tiennes, 

au nom de l’univers tout 

entier. 

Ô Jésus, sois présent au 

milieu de tes disciples. 

- CGP p. 199 

 

 

 

 

 



 

 

 

v1) Dieu tout puissant, quand 

mon cœur considère 

tout l'univers créé par ton 

pouvoir; 

le ciel d'azur, les éclairs, le 

tonnerre, 

le matin clair ou les ombres 

du soir, 

De tout mon être, alors, 

s'élève un chant;  

Dieu tout puissant, que tu 

es grand!  

(bis) 

v2) Quand par les bois ou la 

forêt profonde 

j’erre et m’entends tous les 

oiseux chanter, 

quand sur les monts la source 

avec son onde 

livre au zéphyr son chant 

doux et leger, 

De tout mon être, alors, 

s'élève un chant;  

Dieu tout puissant, que tu 

es grand!  

(bis) 

Cantique            VU 238a 

Dieu tout-puissant 

 

 

v3) Mais quand je songe, au 

sublime mystère, 

qu'un Dieu  si grand a pu 

penser à moi, 

que son cher Fils est devenu 

mon frère, 

et que je suis l'héritier du 

grand Roi, 

De tout mon être, alors, 

s'élève un chant;  

Dieu tout puissant, que tu 

es grand!  

(bis) 

v4) Quand mon Sauveur 

éclatant de lumière 

se lèvera de son trône éternel, 

et que, laissant les douleurs 

de la terre, 

je pourrai voir les splendeurs 

de son ciel, 

De tout mon être, alors, 

s'élève un chant;  

Dieu tout puissant, que tu 

es grand!  

(bis) 



Illumination Prayer 

God, the words you speak 

have power : 

power to create, power to 

disturb, power to heal. 

 

You empower us to hear your 

Word for today. Amen 

 

 

Repons 
Lord, I want to be a  

       Christian,  

       in-a my heart,  

       in-a my heart. 

Lord I want to be a Christian  

       in-a my heart,  

       in-a my heart,  

       in-a my heart. 

Lord I want to be a Christian,  

       in-a my heart! 

 
 

 

 

 

Prière d’Illumination 

Notre Dieu, ce que tu nous 

dis a du pouvoir : 

le pouvoir de créer, le 

pouvoir de déranger, le 

pouvoir de guérir. 

Tu nous donnes le pouvoir 

d’entendre ta Parole pour 

aujourd’hui. Amen 

- CGP p. 45 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Scripture reading 

John 14:1-11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        Ma andiko 

                 Yohana 14:1-11 

 

Repons 
Lord, I want to be like Jesus 

       in-a my heart, 

       in-a my heart. 

Lord I want to be like Jesus 

       in-a my heart,  

       in-a my heart,  

       in-a my heart. 

Lord I want to be like Jesus, 

       in-a my heart! 

 

 

 

Répons 

Plus aimant je voudrais être    

       dedans mon coeur,  

       dedans mon coeur. 

Plus aimant, je voudrais être   

       dedans mon coeur,  

       dedans mon coeur, 

       dedans mon coeur. 

Donne-moi Seigneur de  

       l’être, 

       dedans mon coeur! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Message: Because HE 

lives ... (5) 

 

Meditative music 

 

Time for Children and 

Youth 

 

 

Lecture de la Bible 

Jean 14 : 1 - 11 

 

Répons 

Plus fidèle je voudrais être  

       dedans mon coeur,  

       dedans mon coeur. 

Plus fidèle, je voudrais être  

       dedans mon coeur,  

       dedans mon coeur,  

       dedans mon coeur. 

Donne-moi Seigneur de  

       l'être,  

       dedans mon coeur! 

 

 

Message : Parce qu’IL 

vit ... (5) 

 

Musique méditative 

 

 

Le temps des jeunes et 

des enfants 

 

 



Repons 

Count your blessings, name 

       them one by one; 

Count your blessings, see 

       what God hath done; 

Count your blessings, name 

       them one by one; 

Count your many blessings, 

       see what God hath done. 

 

Offering 

 

Répons 

Uhesabu mibaraka yote 

Mungu aliyoyakubariki! 

Ukumbuke mambo yote pia, 

na utashangaa kwa rehema  

       yake! 

 

 

Community Life 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Offrande 

 

Répons  

 

Compte les bienfaits de Dieu. 

Mets les tous devant tes yeux. 

Tu verras en adorant  

combien leur nombre en est  

       grand. 

 

Vie de la communauté 

 

 

 



Swahili hymn 

E’Yesu, Sitausahau 

Uchungu Wako Kubwa 

 

v1) E’ Yesu, sitausahau   

       uchungu wako kubwa, 

ulipoteswa Gethsemane usiku  

       peke yako. 

 

Refrain 

Mateso uliyoyaona,  

       uchungu na machozi, 

Usiku ule Gethsemane,  

       Siyasahau kamwe. 

 

v2) Naona wewe  

       Gethsemane,  

       ulivyoteswa huko 

kwa ‘jili ya makosa yangu, na  

       kuitoa damu. 

 

Refrain 

 

Intercession Prayer 

Lord’s prayer 

         Sala ya Baba Yetu  

Cantique Swahili 

 

 

 

 

v3) Huzuni nyingi uliona  

       katika teso lako 

ulipoachwa peke yako na  

       wanafunzi wako. 

Refrain 

v4) Na ukiona roho yangu  

       haina pendo kwako, 

uniongoze Gethsemane,  

       nione teso lako! 

 

Refrain 

 

 

 

 

Prière d’Intercession 

 

Le Notre Père 

 



Hymn                   VU 274 

Your hand, O God, has 

guided 

v1) Your hand, O God, has 

guided 

your flock from age to age; 

the wondrous tale is written, 

full clear, on every page. 

Our forebears owned your 

goodness, 

and we their deeds record; 

and both to this bear witness: 

one church, one faith, one 

Lord. 

v2) Your heralds brought 

glad tidings 

 to greatest as to least; 

they bade them rise, and 

hasten  

to share the heavenly feast. 

And this was all their 

teaching, 

in every deed and word, 

to all alike proclaiming 

one church, one faith, one 

Lord. 

 

 

 

 

 

 

 

v3) Through many days of 

darkness, 

through many scenes of 

strife, 

the faithful few fought 

bravely 

to guard your people's life. 

Their gospel of redemption, 

sin pardoned, earth restored, 

was all in this enfolded: 

one church, one faith, one 

Lord. 

v4) And we, shall we be 

faithless? 

Shall hearts fail, hands hang 

down? 

Shall we evade the conflict 

and cast away our crown? 

Not so: in God’s deep 

counsels 

some better thing is stored; 

we will maintain, 

unflinching, 

one church, one faith, one 

Lord. 



v5) Your mercy will not fail 

us 

nor leave your work undone; 

with your right hand to help 

us 

the victory shall be won; 

and then, by earth and 

heaven, 

your name shall be adored, 

and this shall be our anthem: 

one church, one faith, one 

Lord! 

Benediction 

 

Choral closing     MV 104 

v1) Mun-gu ni mwe-ma 

Mun-gu ni mwe-ma 

Mun-gu ni mwe-ma 

Ni mwe-ma, ni mwe-ma. 

 

v2) Know that God is good, 

Know that God is good, 

Know that God is good, 

God is good, God is good. 

 

 

Postlude 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bénédiction 

 

 

 

 

v3) C’est vrai : Dieu est bon! 

C’est vrai : Dieu es bon! 

C’est vrai : Dieu est bon! 

Dieu est Bon! Dieu est Bon! 

v4) Ka-ton-da mu-lun-gi, 

Ka-ton-da mu-lun-gi, 

Ka-ton-da mu-lun-gi, 

mu-lun-gi, mu-lun-gi. 

 

Postlude 



All are welcome! Plymouth-

Trinity wholeheartedly 

welcomes siblings from other 

communities of faith joining 

us from elsewhere in the St 

Francis Cluster and even 

beyond! 

Merci à tous ceux et toutes 

celles qui ont rendu ce culte 

possible par leurs talents et 

divers dons en temps et en 

argent. 

Thank you to everyone who 

made this worship service 

possible by the gifts of their 

talents and skills, and time 

and money. 

Dimanche prochain, nous 

lirons Jean 14 : 15 – 21 ; next 

Sunday, we will read John 

14:15-21 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Merci à Masoka Alimasi, 

Kristi Roht & Sébastien 

Ledoux pour les lectures. 

Thanks to our Zoom team! 
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